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ACTE    ÜNICH 


L'escena,  en  un  establiment  de  banys  de  Caldas  de  Montbuy. 

Decoració  de  sala  ab  quatre  portas  laterals,  dos  a  la  dreta 
y  dos  a  l'esquerra,  y  porta  al  fondo. 

Las-  laterals  figuran  ser  las  d'altres  tants  quartos  dels 
banyistas  y  estaran  numeradas,  9  y  1 1  las  de  la  dreta,  y  8  y  10 
las  restants,  corresponent  lo  9  davant  del  8,  y  abdós  més 
immediats  al  públich. 

Distribució  dels  quartos,  la  següent:  lo  9  al  doctor,  lo 
10  a  D.  Bernat  y  a  sa  filla,  lo  1 1  a  D.  Fèlix,  y'l  8  a  Lluís. 


ESCENA  I 

QUICO 

(Sonan  los  timbres,  y  diu,  sortint  precipi- 
tadament del  fondo:) 
Quico.  Voy!  Voy!  Gayre  bé  no'm  deixan  res- 

pirar>  me  caso'm  ronda!  Quico  amunt, 
Quico  avall...  Ja't  dich  jo  que...  {Sona 
el  timbre.)  Voy!  {Mirant  lindicador.)  Es 
aquell  payo  del  vuyt!  Si  Jio  sé  no  corro 
tant.  Que  s'esperi,  me  caso'm  ronda! 
Jo  no  puch  pas  ser  per  tot!  Lo  qu'és  a 
Caldas  no  hi  ha  vingut  pels  banys,  no, 
sinó  per  veure  si  pesca  alguna  senyo- 
reta, y  pobre!  prou  me  sembla  que  ho 
té  molt  mal  parat.  Ay,  Lluís!  bi  tin- 
gués la  cara  bonica  com  lo  nom, 
bueno;  però  com  tragina  aquesta  fatxa... 
Altra   fevna'  hi   hà!...   lY  és  capàs  de 
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comprometrem  trucant  d'aquesta  ma- 
nera! Aixís  quan  apretas  lo  botó  se 
t'enrampi'l  dit  gros  y't  segueixin  las 
pessigollas  fins  als  peus,  me  caso'm 
ronda!  i  Qualsevol  que'l  senti's  pensarà 
qui  sap  qui  és  lo  tal  D.  Lluiset.  (Sona'l 
/í'm^re.)  Fugiu !  Correuhi  tots!  ,; Total 
per  mitja  pela  que'm  dóna  vol  que  vagi 
tant  depressa?  Ja  vindrà  ell,  si  vol,  me 
caso'm  ronda!  Ara  deu  estar  neguitós 
perquè  tot  aquet  dematí  qu'espera  con- 
testació de  la  carta  que  ahir  me  va  fer 
donar  a  la  filla  de  D.  Bernat,  d'un  se- 
nyor que  ha  vingut  a  curarse'l  reuma 
y  que  diuen  qu'és  un  rich  comerciant 
de  pells  y  dóna  cent  mil  duros  de  dot  a 
la  seva  filla.  {Prou  me  sembla  que  don 
Lluiset  fa  més  l'amor  al  dot  que  a  la 
filla  del  pellaire!  Però  la  xicota,  qu'és 
molt  llesta,  m'ha  donat  aquesta  carteta, 
que  deu  ser  la  contestació.  ^Y  per 
mitja  pela  vols  que  te  la  dugui  al 
quarto,  beneyt?  Donchs  esperat.  Prou 
farà  cria  a  la  meva  butxaca  si  no  la 
véns  a  buscar,  me  caso'm  ronda!  jJa  hi 
gastaria  més  jo  d'espardenyas  ab  aquet 
negoci! 


ESCENA    II 


DIT,  PERET  y  LLUÍS 


(Apareixen  al  yneteix  temps  en  Peret  y 
D.  Lluís,  aquet  per  la  porta  del  seu 
quarto  y  en  Peret  per  la  del  fondo.) 

Peret.  Quico,  vina.  (Se'n  va.) 

Lluís.  Mosso! 

Quico.  Voy! 

Lluís.  Caramba,  quin  modo  de  ferme  trucar! 

Al  menos  fa  mitja  hora  que'l  crido. 

Quico.  Dispensi,  no  l'havia  sentit. 

Lluís.  No?  Per  això  m'exclamo!  Digas:  ^no 

em  portas  contestació  de  la  carta  que't 
vaig  donar  per  la  senyoreta  Estrella? 


Acte  únicli 


Quico.  Sí,  senyor.  |  Encara  no  m'ha  cridat  que 

ho  he  conegut  que'm  volia  dir  això!  Si 
tinch  un  cap... 

Lluís.  MoU  bo!  (Apart.)  Per  pom  d'escala. 

Quico.  Tingui.  (Li  do?ia  la  carta.)  Aquí  hi  hà 

la  resposta;  y  ara,  si  té  voluntat... 

Lluís.  (Apart.)  Quina  barra!  (Alt.)  Té.  {Danili 

diners.)  Propina. 

Quico.  (Prenent  la  moneda.)  Gracias.  (Apart  y 

mirajít  la  moneda.)  Ja  ho  he  dit  jo!  No 
més  que  mitja  pela,  me  caso'm  ronda! 

Lluís.  (Entusiasmat,   besant  la  carta.)  Cor  de 

la  meva  estimada!  Té,  té  y  té! 

Quico.  (Apart.)  Xacolata  y  cafè.  (Apart.)  Ay, 

ay !  Y  desclou  la  carta  ab  las  dents ! 

Lluís.  Es  lo  meteix  carinyo!  Com  que  si  la 

beso  és  perquè'm  penso  que  a  dintre 
hi  va'l  cor  de  la  dóna  qu'és  la  meva 
ilusió. 

Quico.  Lo  que'm  sembla  que  hi  va  és  una  car- 

bassa. (Apart.)  jY  are  ensajava  la  ma- 
nera de  menjàrsela,  el  llonsa! 

Lluís.  Quico,  no  vuy  bromas.  Si  tens  feyna... 

Quico.  Àngela!  Vol  dir  queia  fassi.  (Apart.) 

Qu'és  viu,  me  caso'm  ronda!  (Alt.) 
Vaja,  abur  y  que  li  provi.  Je,  je,  je! 
(Se'n  vapeljojido  tot  rient.) 

Lluís.  Adéu !  (^A/?ízrLj  Tanoca ! 


ESCENA  111 

LLUÍS,  sol 

Lluís.  (Moment   de   pausa;  iortia  a  besar  l^ 

carta  y  la  desclou.)  Ja  està !  Cor  meu, 
preparat!  Llegim:  (Llegeix.)  «Molt  se- 
nyor meu:  En  contestació  a  las  tres 
que  de  vostè  tinch  rebudas,  dech  parti- 
ciparli  que  no  puch  pensar  ab  vostè...» 
(Recita.)  Malo,  malo!  Això  vol  dir  que 
he  fet  tart.  (Llegeix.)  «Y  després  d'agra- 
hirli...»  (Recita.)  Are  m'ensabona!... 
(^L/egezx.)  «...los  immerescuts  elogis  que 
de  mi  se  digna  fer,  li  prega  que  no's  mo- 
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lesti  més  a  escriure  y  desisteixi  de  las 
sevas  inútils  pretencions.  —  Estrella.» 
(Recita.)  M'he  estrellat!...  Adéu,  ilu- 
sió!  Més  ben  dit:  adéu,  cent  mil  du- 
ros! Vet-aquí'ls  inconvenients  de  fer 
l'ós  a  una  dóna  rica!  Vaya  un  orgull! 
Sí?  Donchs  {Esquinsant  la  carta,),  té,  té  y 
té!  A  micas  y  bossins  perquè  és  d'una 
ingrata.  Ara  girarem  de  rumbo.  Es- 
criuré a  l'Aurora,  la  filla  d'aquells  ba- 
nyistas  americanos,  que'm  mira  ab 
ulls  de  simpatia.  No  és  tant  rica  ni 
guapa,  però  també  deu  tenir  dinerons. 
Vaig  a  fer  la  carta.  ( Anantsen  al 
qiiarto.)  Ay,  Aurora!  Lo  dia  que'rn 
donguis  lo  sí...  (Se  fica  al  quarto.J 


ESCENA  IV 


D.  BERNAT  y  ESTRELLA 


Bernat.  (Sortint  del  quarto  ab  un  para-sol.J  Me 

sembla  que  farà  bon  sol! 

Estrella.  (Que  surt  del  quarto  després  de  D.  Ber- 
nat.) Vaya ! 

Bernat.  No't  descuydas  pas  la  sombrilla? 

Estrella.  No,  senyor.  Y  vostè,  ja  ha  pensat  ab  lo 
altre? 

Bernat.  De  la  minestra  y'l  Champagne  ja  se'n 

cuydaràn  los  mossos.  Ara  seyemhi,  y 
quan  vinga  la  tartana,  cap  a  la  font 
falta  gent. 

Estrella.  Papà:  no  va  dir  que'l  metge  vindria  a 
dinar  ab  nosaltres? 

Bernat.  Vaya!  No  faltava  més!  Com  que's  pot 
dir  que'l  tech  y  la  sortida  se  fan  en  ob- 
sequi d'ell  per  lo  agrahit  qu'estich  dels 
seus  cuidados  y  en  celebració  de  la 
cura  del  meu  reuma.  Gracias  a  Déu,  ja 
comenso  a  veurem  las  orellas.  Pods 
creure  que  li  estich  agrahidíssim. 

Estrella.  Es  molt  entès  ab  los  malalts.  Y,  sobre 
tot,  tant  guapo,  tant  fi,  tant  amable!... 

Bernat.  Y  tant  savi!  Quan  se  tracta  de  las  se- 
nyoras,  diu  qu'és  una  verdadera  espe- 


Acte  únich 


cialitat.  Això  ja  ho  saps  per  experièn- 
cia pròpia. 

Estrella.      Si  jo  no  he  estat  malalta! 

Bernat.  T'ho  pensas!  Tu  debias  tenir  lo  reuma 

ficat  dintre  del  cor;  y  lo  més  estrany  és 
que'l  metge  te  Tha  curat  sense  cap 
mena  de  medicament.  Abans  de  venir 
a  Caldas,  me  feyas  llàstima  de  veure't 
tant  trista  y  groga,  y  ara,  gracias  a 
Déu,  te  veig  molt  bona  y  més  aixerida 
que  may. 

Estrella.      Vol  dir? 

Bernat.  Vaya!  No   ho  dissimulis.   Veritat  que 

t'agrada'l  metge .^ 

Estrella.      No  li  nego,  més... 

Bernat.  Veus?  Veus  com  t'ho  endevino?  Però 

lo  qu'és  lo  metge... 

Estrella.      Què? 

Bernat.  Que'm  sembla,  em  sembla  que  ab  ell 

foras  una  desgraciada. 

Estrella.      Per  què  ho  diu,  papà? 

Bernat.  Ja  veuràs.  (Apart.)  Com  ho  faig  per- 

què m'entengui  sense  escandalitzarse? 
{Alt.)  Los  homes,  saps,  tenen  certas  co- 
sas...  vuy  dir,  certas  fal-leras,  saps,  y 
d'això  prové  que  n'hi  hagi  alguns  de  més 
enamoradissos  que'ls  altres...  y'l  met- 
ge... saps...  Sí:  com  anavam  dient... 
{Apart.)  Ay,  que  m'embolico!  {Alt.)  Ell 
té  molt  foch...  vuy  dir,  lletra  menuda, 
y  és  molt  amich  de...  Bé,  sí,  vamos: 
com  si  diguéssim...  un  tasta  olletas, 
vuy  dir,  un  calavera.  Me  sembla  que'm 
pods  entendre! 

Estrella.  Si  al  món  no  hi  haguessin  tants  enve- 
josos... 

Bernat.  {Apart.)   L'estima!    Ja    ha    begut    oli! 

{Alt.)  Però  digas:  se  t'ha  declarat  for- 
malment lo  metge? 

Estrella.      Sí,  senyor;  però... 

Bernat.  Com  no  m'ho  deyas! 

Estrella.  Es  que  no  gosava  dirli  fins  qu'ell  ha- 
gués parlat  ab  vostè.  Y  ell  va  prometre 
que  avuy  ho  faria,  y... 

Bernat.  Ah,  vamos!  Aprofitarà  l'ocasió   de   la 

sortida.  Però,  filla,  si  vols  que't  parli 
ab  franquesa,  lo  que  a  tu't  convé  més 
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Estrella. 
Bernat. 


Estrella, 
Bernat. 

Estrella. 
Bernat. 


Estrella. 


Bernat. 

Estrella, 
Bernat. 


que'l  metge  és  en  Lluiset.  Y  trac- 
tantse  del  negoci  de  pells,  crech  que 
faria  per  casa.  Ara,  el  metge,  saps,  si 
no  fos  això  de  las  pells... 
Què  vol  dir  que  no  hi  entendria? 
No  pas  ab  los  cuyros,  ximpleta!  Es  di- 
ferent de  l'altra  classe  de  pells.  Aixís  és 
que,  en  lloch  d'un  metge,  més  me  con- 
vindria... 

Un  sabater,  oy?  (Rient.)  Je,  je,  je! 
Ey!  No  t'enriguis.  Tant  com  un  saba- 
ter... 

Donchs,  un  sabata,  com  en  Lluís. 
Que  no  té  cap  pèl  de  tonto  y  coneix  lo 
meu  negoci,  perquè  ha  estat  dos  anys 
al  frente  de  la  secció  de  manguiteria  de 
«El  Siglo».  En  Lluís  és  aixerit  com 
ell  sol. 

Y  més  pobre  que  una  rata!  Com  que 
va  deixar  la  colocació  y  ara  ha  vingut 
als  banys  a  malgastarse'ls  tres-cents  du- 
ros que  ha  heretat  d'un  oncle.  Sap  per 
què  ha  vingut  a  Caldas?  Donchs  per 
veure  si  pesca  alguna  noya  de  quartos. 
Prou  ell  s'ho  pensa,  pobret!  Més  ja'l 
coneixen  las  senyoretas,  y  totas,  totas 
s'en  burlan! 

Lo  que  acabas  de  dir  me  confirma  en 
la  bona  opinió  que  d'ell  tinch  formada. 
En  Lluís  pensa  bé  y  entén  lo  negoci. 
Boja  per  boja,  vinguin  diners.  Ara 
m'agrada  més  que  may! 
Però  si  és  tant  cursi!  Sobre  tot,  tant 
lleig!...  Francament,  jo  no  podria  esti- 
marlo. 

Això  array!  Ja  t'hianirias  acostumant, 
tonta!  La  teva  pobre  mare,  que  Déu 
la  perdó,  també  ho  deya  que  jo  era 
cursi  y'm  trobava  lleig  y...  sort  va  tenir 
de  volguerme,  perquè  si  arriba  a  ca- 
sarse  ab  l'altre  pretendent,  vint  anys 
hà  que  fóra  al  cementiri.  Com  l'altre 
ha  enviudat  cinch  vegadas,  y  jo  no  més 
que  una,  figurat  si's  pod  tenir  per  ben 
ditxosa  la  difunta!  Tornant,  donchs, 
ab  en  Lluiset,  ell  és  lo  que  prefereixo 
per  gendre. 
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Estrella. 

Bernat. 

Estrella. 


Bernat. 


Estrella. 
Bernat. 

Estrella. 


Donchs  jo  no'l  vuy  per  marit. 
Com! 

No,  no  y  no!  Primer  em  faré  monja! 
{Plorant?)  Com  se  coneix  que  vostè  no 
m'estima!  Jo'm  moriré! 
Per  això  ploras,  beneyta?  {Uaconsola.) 
Bé,  bé,  prou!  No  ho  vuy  pas  que't  mo- 
ris: tot  s'arreglarà.  Vols  lo  metge? 
Donchs  lo  metge;  més  abans  de  do- 
narli  paraula  vuy  pèndrem  alguns  dias 
de  temps  per  informarme  de  sa  vida 
privada. 
Aixís,  encara. 

Calla!  Són  las  nou  y  no  és  aquí  la  tar- 
tana. 
Es  estrany!  Y'l  senyor  metge? 


ESCENA  V 

DITS  yn  DOCTOR 


Doctor.  (Sortint  del  seu  quarto.)  Als  peus  de 
vostè,  senyoreta!  D.  Bernat!  (Danilos 
la  mà.) 

Bernat.  Oh,  doctor!  {Abrassantlo .) 

Estrella.      Per  fi! 

Doctor.         Dispensin  si'ls  he  fet  esperar... 

Estrella.  Lo  agradable  mereix  la  pena  de  ser  es- 
perat, y  ab  molt  gust... 

Doctor.  Gracias,  senyoreta,  y  lo  que  un  estima 
molt  digne  de  ser  atès,  y  jo  frisava  per 
venir.  {Apart.)  Ha  pensat  en  mi,  Es- 
trella? 

Estrella.  {Apart.)  No  havia  de  pensarhi!  Y 
vostè? 

Doctor.  {Aparta  VEstrella.)  Ni  un  sol  moment 
rhe  olvidada ! 

Bernat.  {Ventantse.)    Ay,    ay,    ay,  quina    calor 

que  fa!  (Apart.)  Destorbemlos.  (Alt.) 
Quina  hora  té,  senyor  metge? 

Doctor.         (Mirant  lo  rellotge.)  Las  nou  de  passo. 

Bernat.  Malviatge   la    tartana!    A    menos   que 

hagi  equivocat  l'hora... 

Doctor.         No  és  fàcil.  Entre  tant  compliré  l'en- 
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càrrech  que  vostè  va  ferme  de  convidar 
a  D.  Fèlix,  lo  meu  amich  y  colega. 

Bernat.         Y  co...  què? 

Doctor.         Colega. 

Estrella.  ,iVol  dir  lo  metge  militar  que  va  venir 
de  Cuba  y  pren  los  banys  per  curarse 
la  ferida? 

Doctor.         Lo  meteix.  Se  diu  D.  Fèlix. 

Bernat.  Ah!  Pel  nom  no'l  coneixia. 

Doctor.         Donchs,  ab  permís...  {Anantsen.) 

Estrella,  Vostè  és  molt  duenyo.  {Lo  Doctor  se  di- 
rigeix al  quarto  de  D.  Fèlix.  Entre  tant 
diu  D.  Bernat:) 

Bernat.  (Apart  a  VEstrella.)  Ara,  tu,  poca  fran- 
quesa, m'enténs?  Perquè  no  sabem 
què'n  sortirà  de  tot  això. 

Estrella.      No  passi  cuidado. 


ESCENA   VI 
DITS,   D.  FELlX  y  PERET 


Fèlix. 
Doctor. 


Bernat. 
Fèlix. 


Doctor. 
Bernat. 
Estrella. 
Fèlix. 

Estrella. 
Fèlix. 


(SortÍ7it  del  quarto  al  meteix  temps  que  I 
doctor  anava  a  trucar.)  Buenos  dias,  se- 
nores. 

Adiós,  colega!  Ara  anava  al  seu  quarto 
a  convidarlo   en  nom   dels   senyors   a 
una  partida  de  camp. 
En  efecte.  (A  D.  Fèlix.) 
Agraheixo  vivament  la  seva  atenció  y 
sento   molt   no   puguer  tenir  lo    gust 
d'acompanyarlos.    L'apotecari    de  Mo- 
llet, amich  meu  y  condeixeble,  m'està 
esperant  avuy  a  dinar,  y  sí  no  hi  anava 
estarian  ab  ànsia. 
Sent  aixís,  no  insisteixo. 
Ab  això  li  aprovo:  paraula  és  paraula. 
Podria  enviarli  un  recado. 
Lo    temps   apremia  y,  la   veritat,    no 
sabria  com  fermho. 
Ja  ho  veig. 

De  totas  maneras  agraheixo  infinit  la 
seva  atenció,  y  prometo  que'l  dia 
que  hagi  arribat  de  Madrid  la  meva  fa- 


Acie  únich 


Doctor. 
Bernat, 


Peret. 


Bernat. 
Doctor. 
Fèlix. 

Doctor. 

Fèlix. 

Doctor. 

Fèlix. 

Doctor. 

Bernat. 

Estrella, 


milia,  vostès  se  dignaran  acompanyar- 
nos  a  una  nova  sortida  de  camp. 
Nos  tindrem  per  molt  ditxosos. 
Al  menos  que  algun  assumpto  impre- 
vist nos  obligui  a  anticipar  la  marxa  a 
Barcelona. 

{Sortint  per  la  portà  del  fondo.)  Senyors, 
la  tartana'ls  espera.  {Se  fica  al  qiiarto  de 
D.  Bernat.) 
Quan  vulguin. 
Estich  a  sas  ordres. 

Jo'ls  acompanyo  fins  a  baix  y  després 
pendré'l  tren  per  Mollet. 
Don  Fèlix,  tingui  compte  en  no  can- 
sarse'l  bras,  per  mor  de  la  ferida. 
Tindré  cuidado,  gracias. 
Y  a  entrada  de  fosch  a  retiro. 
Penso  tornar  en  l'últim  tren. 
Val  més. 
Anem? 
Anem.  {Se'n  van  pel  fondo.) 


ESCENA  VII 
LLUÍS 


Lluís.  {Que  surt  del  seu  quarto  ab  una  carta  a 

la  mà.)  Ja  he  fet  la  carta!  Are'm  que- 
dan  dos  assumptos  importants  que  re- 
soldre; y  com  per  aquestas  cosas  més 
que'ls  diners  se  necessita  una  gran  do- 
sis de  barra,  y  lo  qu'és  de  barra  a  mi  no 
me'n  falta,  ja's  pot  dir  que  la  victorià 
és  meva.  Que  l'Aurora'm  diu  que  no... 
bueno!  Entre  tant,  procuro  fer  trabeta 
al  metge  enterantme  de  sa  vida  privada, 
la  conto  a  D.  Bernat  y...  qui  sap,  Mare 
de  Déu !  Don  Bernat  insisteix,  s'arregla 
l'assumpto,  y  a  la  fi  logro  la  mà  de  sa 
filla.  Cent  mil  duros !  Val  ben  bé  la  pena 
de  treballarho!  Més  com  en  Quico  és 
tant  xarrayre,  provaré  de  valerme  d'en 
Peret,  l'altre  mosso. 
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ESCENA  VIII 

DIT  y  PERET  que  surt  del  quarto  de  D.  Bernat  por- 
tant una  safata  ab  xicras  y  vasos. 


Lluís. 
Pebet. 
Llüis. 


Peret. 
Lluís. 
Peret. 
Lluís. 
Peret. 
Lluís. 
Peret. 

Lluís. 
Peret. 


Lluís. 

Peret. 
Lluís. 
Peret. 
Lluís. 
Peret. 
Lluís. 

Peret. 

Lluís. 
Peret. 
Lluís. 
Peret. 

Lluís. 
Peret. 
Lluís. 
Peret. 


(Al  vèurel.)  Es  el],  en  Peret! 

{Al  vèurel,)  Hola,  don  Lluís! 

Deixa'ls  trastos  y  escolta,  qu'hem   de 

parlar.   {En  Peret    ho    deixa    sobre  la 

taula.) 

Digui,  si  és  servit. 

Necessito  un  home. 

Un  home?    (Rient.) 

Vull  dir  un  home  de  confiansa. 

Ah,  bueno!  Allavors  conti  ab  mi. 

Com  te  trobas  de  boca? 

jSi  ho  diu  per  la  gana,  array,  vatua'l 

món! 

Millor.  Y  de  llengua? 

Com  que  no'm  purgo  gayre,  devegadas 

la  tinch  un  xich  bruta;  però,  això  sí: 

quan   se   tracta   de   certs   assumptos... 

ni  un  mut! 

Y  en   cambi   quant  se  tracta  de  certs 
altres... 

Ni  una  calandria! 

Bravo!  Tu  ets  lo  meu  home! 

Què  diu? 

L'home  de  confiansa  que  jo  necessito. 

Aixís,  bueno. 

Donchs,  mira:  jo  tinch  unas  pastillas... 

(Li  ensenya  un  grapat  de  7Jiiijas  pesseías.) 

Oydà!  mitjas  pelas!  (Apart.)  Ja  m'ho 

va  dir  en  Quico. 

T'agradan? 

Ja  ho  crech,  vatua'l  món! 

Veig  que'm  comensas  a  entendre. 

Y  lo  més  estrany  d'aquestas  pastillas  és 
que's  prenen  per  la  boca  de  la  butxaca. . . 

Y  fan  l'efecte  per  alt,  oy? 
Justa!  Provemho? 
Provemho. 

Vostè  comensa. 


Acte  únich 


Estrella.  Adiós!  {Alt.)  jNo'l  p  uch  veure  ni 
dragar ! 

Bernat.  Noya? 

Estrella.      Sí,  anem.    {Sen  van  al  seu  quario.) 

Lluís.  M'he   venjat   del   doctor!    Veyam    ara 

la  carta  de  l'Aurora.  {Obra  una  caria 
y  la  llegeix.)  Què  llegeixo!  Me  diu  que 
no.  Quetonta!  Ara  tampoch  l'hauria 
volguda...  Ja  tinch  l'Estrella.  Cent  mil 
duros!...  La  victorià  és  meva.  {Sen  va 
al  seu  quarto.) 


ESCENA  XVI 
QUICO  sol,  pel  fondo,  y  a  pcch  a  poch 

QuiGo.  En  Peret  me  guarda  las  espatllas  desde 

aquí  fóra,  y  si  hi  hà  perill  ha  dit  que 
xiularia.  Sembla  que  no's  veu  ningú... 
Anemhi.     {Entra  al  quarto  del  doctor  y 
torna  a  sortir  ab  la  criatura  a  bras,  iot 
feyiili  petons  y  f estàs.)    Fill  meu!   Car- 
quinyoli  dols!    Llonganissa   de   Vich! 
Caratsus!  Y  és  un  baylet!    Me  caso'm 
ronda!   Com  que  no  té  furats  a  las  ore- 
llas!  Ganga!   Que  n'és  de  maco!   Fet 
y  pastat  a  son  pare!   Y  que  serà  pelut 
com  jo,  perquè  li  comensa  a  sortir  bor- 
rissol  sota  del  nas.   Y'l  mirar  de  murri 
que   té!     Prou    me   sembla   que   quan 
seràs  més  grandassot,  ab  una  guipada 
faràs  tornar  tarumbas  a  las  mossas.  Mi- 
rèusel!  jMirèusel  com  riu  e  hi  baba  de 
gust,  lo  tanoca!   Sembla  que  ho  entén 
y  li  agrada  que  li  parlin  de  faídillas. 
Per  lo  que  veig  te  m'assemblas  molt  de 
genit.  Bo!   Ara's  mama'l  dit!   Ab  això 
s\  que  no  t'assemblas  a  ton  pare.  Obras 
la  boca.>  jDeus  tenir  gana,  perquè  ba- 
dallas!   jPot  ser  sí  que't  pensas  que't 
daré   la   grossa,   beneyt!   ^-Què    no   ho 
veus  que  soch   una  dida  seca?  Malo, 
malo!  Ara  sumica.  Deu  ser  la  meteixa 
gana.    Anem  a  fer  nona   al   catre   del 
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papa,  oy?  No  fos  cas  que  plorant  me 
comprometessis.  Anem!  Lo  papa  ja  li 
pujarà  sopetas.  (Seji  va  pel  fondo  ab  la 
criatura  a  bras,  la  qual  portarà  emboli- 
cada ab  un  mocador.  Mojnent  de  pausa.) 


ESCENA  XVII 
CARME  y  PERET,  abdós  pel  fondo 


Cabme. 


Peret. 
Carme. 

Peret. 

Carme. 

Peret. 


Carme. 
Peret. 

Carme. 

Peret. 

Carme. 


(Sortint.)  Déixam  anar  a  buscar  lo  meu 
fiUet,  pobre!  Estava  rendit  de  sòn.  Ja'm 
tarda  deque'l  vegi'l  seu  pare.  jSi'n  tin- 
drà d'alegria!...    (Se  dirigeix  al  quarto 
del  doctor,  però's  detura.) 
(Sortint.)  Pst!...  Carmeta?... 
(Apart.)  Y  ara!  (Alt.)  Donya  Carme,  si 
és  servit.  (Sech.)  Què  vol? 
Bé,  bé:   no  cridis  tant,  que  si'ns  sen- 
tissin... 

(Apart.)  Y'm  tuteja!  (.4//.)  ^Ahont  ha 
après  de  modos  lo  servey  d'aquesta 
casa?  Digui. 

Uy,  uy,  uy,  quins  fumillos!  (Apart.) 
Això  qu'és  una  frega  plats  disfressada. 
Diguemli  de  vostè.  (.4//.)  Vostè^  y  dis- 
pensi, deu  ser  la...  la...  sòcia...  vuy  dir 
la...  bé,  si,  vamos...  la  dallonsas  del 
meu  amich. 

Quin  descaro!...  Cuidado  ab  la  llengua, 
perquè  si  ho  conto  al  meu  marit., 


(Rient.)  Marit?...  Je...  je...  je!, 


Digui 
que  no 


al  seu  socio.  jja  ho  sap  vostè 
n'hi  és  de  marit! 
i  Això  ja  és  massa  insolència  ab  una 
persona  honrada!  Sí,  senyor,  honra- 
díssima,  entén? 

Bé,  dóna!  No  fassi  escarafalls.  ,iQuè 
per  ventura  abans  de  casarse  no  la  pot 
tenir  qualsevol  una  hora  tonta? 
Li  faré  arrancar  la  llengua,  per  inso- 
lent! iVaya  una  manera  de  calumniar 
a  una  persona  ignocenta  y  tant  gelosa 
com  jo  de  la  meva  honra! 


Acte  únich 


Peret. 
Carme. 
Peret. 

Carme. 
Peret. 


Carme. 
Peret. 


Carme. 
Peret. 


Carme. 
Peret. 

Carme. 


Peret. 
Carme. 


Peret. 
Carme. 
Peret. 

Carme. 
Peret. 
Carme. 


Peret. 


{Apm't.)    i  Mireu   si'n   tenen   de   barra 
certa  mena  de  dònas! 
Ahont  s'és  vist,  vaya!  Nada  menos  que'I 
meu  honor! 

{Apart.)  Que  li  direu  ara!  En  Quico  és 
solter  y  ella  mare  del  seu  fill...  jDi- 
guinme  vostès  si'l  veuen  clar  aquet 
negoci ! 

En  fi,  acabem,  perquè  no  sabria  aguan- 
tarme.  Parli,  què'm  vol  dir? 
Que...  vamos...  que...  bé,  sí,  vaja,  que 
perdoni,   y,  sobre  tot,    que  no    mogui 
brega  sens  haver  abans  parlat  ab  ell. 
Ab  lo  meu  marit? 

Diguemli  marit,   si  vostè  vol,   perquè 
vostè,  a  la  aüenta,  deu  ser  la  mare,  y 
ell  lo  pare,  de  la  criatura. 
Es  natural. 

{Apart.)  i  Bé  li  ha  costat  prou  de  confes- 
sar qu'és  contrabando!  {Alt.)  íEllme- 
teix  va  confessarmho  que  no  era  casat! 
Ell?  Impossible! 

Li  juro.  Miris!  {Fa  la  creu.)  Déu  me 
mati. 

Pillo!  Pot  ser  sí  que  per  la  del  retrato 
se  fa  passar  per  solter.   Me  la  pagarà. 
Vaya  si  me  la  pagarà!   Grandíssim  tu- 
nante,  inhel!  La  ira'm  cega! 
Calma,    senyora   Carmeta!    Sosseguis; 
creguim,  no  mogui  soroll  y  dissimuli, 
si'vol  que'I  seu  home  no  perdi'l  destino. 
{Apart.)  Serà  possible!...  Això  deu  ser 
que  la  meva  rival  deu  tenir  grans  em- 
penyos  ab  en  Sagasta  v'ns  pot  perdre. 
Pobre  de  mi!   Pobre  fillet!  N'hi  hà  per 
desesperarse.  {Alt.)  Si  ha  acabat,  me'n 
aniré  a  buscar  lo  nen. 
Lo  nen?  Ah,  no,  senyora!  No  hi  vagi. 
Y  per  què? 

Perquè's  troba  en  poder  del  seu  pare, 
que  ha  vingut  a  buscarlo. 
Ell?  Què'm  diu  ara! 
Ell  meteix!  Ho  pot  ben  creure. 
Es   estrany!    Y   molt   estrany,    perquè 
abans  havia  de  venir  a  trobarme  sabent 
que  jo  era  aquí. 
No   ho   estranyi 


lo   pobre   està   aver- 
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Carme. 


Peret. 
Carme. 

Peret. 


gonyit  y  confós,  y  m'ha  pregat  que  jo 
parlés  ab  vostè,  abans  que  ell,  a  fi  de 
que  li  preparés  lo  terreno. 
{Apart.)  Deu  tenir  por  que  li  planti  en 
cara  la  seva  infidelitat.  (.4//.)  Bé:  cuyti 
y   no'm   fassi   desesperar   més.    Digui : 
ahont  és  ell?  Cuyti,  cuyti. 
Vingui  y'l  trobarem. 
{Apart.)  No  sé  si  sabré  con-^^, 

tenirme.  (   {Anantsen 

Ay,  ay,  ay!   Ara  reventa  la  ípelfo?ido.) 

bomba!  ; 

{Pansa  molt  breu  per  dar  lloch  a  que  s  ha- 
gin allunyat  en  Peret  y  Carme.) 


ESCENA   XVIII 

DOCTOR,  sol 


Doctor.  Me  n"ha  sapigut  de  greu!  En  lo  precís 
moment  en  que  acabavam  d'aixecarnos 
de  taula  y  jo  estava  enrahonant  ínti- 
mament ab  l'Estrella,  me  ve  un  recado 
de  que'l  metge  Robert  acaba  d'arribar 
de  Barcelona  y  m'espera  per  tenir  una 
consulta.  ^Què  fer,  tractantse  d'una  emi- 
nència? No  he  tingut  altre  remey  que 
anarmen  dient  a  D.  Bernat  y  a  sa  filla 
lo  que  passava.  En  aquell  moment  hau- 
ria malehit  lo  malalt,  las  eminencias, 
fins  la  carrera.  En  fi,  de  lo  demés 
no'n  puch  dir  mal,  perquè  tot  me  va 
allò  que's  diu  vent  en  popa.  He  tingut 
temps  suficient  de  parlar  ab  D.  Bernat 
y  estich  d'enhorabona.  jM'ha  conce- 
dit la  mà  de  sa  preciosa  filla!  Ara  sols 
me  falta  parlar  més  detingudament  ab 
l'àngel  que  jo  adoro,  y  fixar,  per  dintre 
de  poch  temps,  lo  dia  de  la  boda.  Me'n 
vaig  a  fer  la  tualette  tot  esperant  l'hora 
del  sopar,  en  que  tindré  la  ditxa  de 
posarme  al  costat  de  la  dama  dels  meus 
pensaments.  {Se  fica  al  seu  quarto  y 
torna  a  sortir  breus  insta?its  després.  Sor- 


Acte  l'üiich 
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tint.  Transició.)  jCotxinos,  brètols  po- 
cas  vergonyas!  Ahont  s'és  vist!  Quico' 
Peret!...  Quico!...  {Cridantlos.)  Burlas 
a  mi?  Al  metge  de  la  casa?  Això  no  ho 
tolero  ni  ho  aguanto!  {Cridant.)  Qui- 
co!... Peret!...  Mossos!...  (Recitat.) 
Ah,  pillos...  Y  fan  lo  sort!...  Ja'ls  arre- 
glaré. (Cridant.)  Mossos!... 


ESCENA  XIX 


Lluís. 
Doctor, 

Lluís. 
Doctor. 


Lluís. 

Doctor. 

Lluís. 

Doctor. 

Lluís. 

Doctor. 

Lluís. 


Doctor, 
Lluís. 


Doctor. 


DIT  y  DON  LLUÍS 

{SortÍ7it  del  seu  qiiarto.)  Què  hi  hà?.  . 
Què  passa?...  Calla!...  Lo  senyor  doc- 
tor. Què  té?  Què  li  passa,  senyor  metge? 
Home,  qu'estich  furiós  ab  lo  servey 
d'aquesta  casa.  Vaya  unas  bromas!  Vuy 
dir  burlas  de  mal  genero  com  las  que 
acaban  de  ferme. 

Com!  (Apart.)  Ara  surt  allò  del  ro- 
manso. 

Burlas,  sí,  senyor.  Ja  ho  sabrà:  entri  y 
olori.  (Entran  abdós  al  quarto  del  doctor 
y  en  surten  desseguida  tapantsel  nas.) 
Veu, veu? 

No,  senyor,  no,  gracias. 
Que  no? 

Ah,  sí,  senyor!  Ja  ho  he  vist. 
Ara  diguim  si  tinch  rahó  de  queixarme. 
Verdaderament... 

N'hi  hà  per  desesperarse  y  ferho  pagar 
ben  car  als  autors  del  delicte. 
Jo  li  diré:  abans  de  procedir  al  càstich, 
és  precís  saber  la  categoria  dels  cul- 
pables. 

No  l'entench. 

Jo  estich  cert  de  que'ls  mossos  no'n 
tenen  la  culpa,  sinó  altras  personas 
interessadas  en  ferlo  quedar  a  vostè 
malament. 

Allavoras  vostè  sap...  Ah!  Diguimho, 
diguimho  depressa,  perquè  no's  riuran 
de  mi. 
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Lluís. 

Doctor. 
Lluís. 

Doctor. 
Lluís. 

Doctor. 


Lluís. 

Doctor, 

Lluís. 

Doctor. 

Lluís. 

Doctor 

Lluís. 

Doctor. 

Lluís. 


Doctor, 

Lluís. 

Doctor. 


Lluís. 

Doctor. 

Lluís. 

Doctor. 


Lluís. 


Doctor. 


Vaja,  que  vostè'Is  coneix...  No  ho  dissi- 
muli. 
Jo? 

Com  que's  tracta  nada  menos  que  d'un 
fill  seu. 

D'un  fill?  (Apart.)  Aquest  home  és  boig. 
Y  de  la  seva  esposa  de  vostè  o  lo  que 
siga. 

D.  Lluís,  aquestas  bromas  no  las  tolero 
de  vostè  ni  de  ningú.  Vostè  ment  a  la 
descarada. 

Cuidado  ab  las  paraulas,  eh?  Perquè  jo 
no  menteixo. 

Sí,  senyor,  y  m'hi  afirmo. 
Jo  he  dit  la  vritat. 

Vostè'm  provoca, y  si  és  homed'honor... 
Què  vol  dir? 

Que  demà  li  envio'ls  padrins. 
Los  de  la  criatura? 
(Agafa  una  cadira  y  va  a  úrarli  pel  cap.) 
Calli  o  li  vento  la  cadira  pel  cap! 
Ey!  Aturis  y  no  s'esvaloti.  He  dit  que 
la  seva  senyora  y'l  seu  fill  han  estat  al 
quarto  de  vostè,  y  si  ho  dich  és  perquè 
jo  he  vist. 
Vostè  està  boig! 
S'ho  pensa. 

Donchs  tocat  de  l'ala,  que  encara  és 
pitjor;  y  si  ara  meteix  no'm  dóna  las 
provas  de  lo  que  ha  dit...  lo  mato!  (Li 
apunta  un  re;^ò/ver.)  Provas,  ho  sent?... 
Provas ! 

Ep,  ep!  No  tiri,  home,  no  tiri!  Las  pro- 
vas no  las  tinch  pas  a  la  butxaca. 
(Apart.)  Ab  això  té  rahó. 
Es  precís  que  anem  a  buscarlas. 
Al  camp  de  l'honor?  No   hi   he   estat 
may:  no  sé  ahont  se  troba,  ni  conech 
lo  propietari. 

Ja  li  ensenyaré'l  camí:  no  cal  que's 
molesti.  Lo  camp  de  l'honor  ahont  se 
trobaran  las  provas  és  lo  restaurant 
d'aquesta  casa.  Allí  hi  ha  la  senyora  de 
vostè  desafiantse  ab  ganivet  y  forquilla 
contra  un  parell  de  colomins.  Vinga 
y  se'n  podrà  convencé. 
Ja  hi  torna?  (Apart.)  Es  boig  rematat. 


Acte  únich 


Lluís.  Sí,  senyor,  vingui  y  ho  veurà. 

Doctor.         Anem,  perquè  tinch  ganas  de  ferlo  en- 
viar a  Sant  Boy.  {Se'n  van  peljondo.) 


ESCENA  XX 

PERET  sortint  pel  fondo  y  portant  dos  lla7isols  pen- 
jats al  bras. 

Pebet.  Ay,  ay,  ay!  Jo  estich  fresch!  No  sé  com 

he  pogut  desempellegàrmen  de  la  Car- 
meta,  que  està  desatinada  buscant  a 
n'en  Quico  y'l  nen.  Però  Quico  m'has 
dit.l.  Qui  sap  ahont  haurà  pogut  ficar- 
se,  perquè  l'hem  buscat  per  tot  arreu  y 
no  se'l  troba.  Mal  viatge  las  dònas,  va- 
tua'l  món!...  Nada!  Anemsem  a  mu- 
dar la  roba  del  llit  del  metge,  perquè 
sinó  tindriam  sarsuela.  {Se fica  al  qiiario 
del  doctor.) 


ESCENA  XXI 

D.  BERNAT  y  ESTRELLA  sortÍ7it  per  la  porta  del 
seu  quarto. 


Bernat. 
Estrella. 


Bern- 


Estrella. 

Bernat. 

Estrella. 


Bernat. 


Aquí'n  passa  una  de  molt  crespa.  No'ls 
has  sentit  com  disputavan? 
Prou  que  ho  he  sentit!  Y  lo  qu'és  lo 
metge   està   que   trina   y  ha  parlat  de 
desafio. 

Bé;  com  que  la  culpa  és  negra,  ningú 
la  vol.  (Apart.)  Ara  se  li  haurà  desco- 
bert lo  misteri. 
Tinch  una  porl 
Déixals  que's  matin,  tonta! 
Vostè  ja  ho  diu,  papà!  Més  si's  moris- 
sin tots  dos  en  la  lluyta,  ah  qui'm  ca 
saria  jo? 
Homes  array! 
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ESCENA  XXII 

DITS    y    DOCTOR 

Doctor.  {Sortint  pel  fondo.)  Encara  no 'Is  he  tro- 
bat! Pobre  d'ell!  {Adonantse  de  D.  Ber- 
nat y  I  Estrella.  {Apart.)  Ah!  Dissimu- 
lem! {Alt.)  Vostès  tal  vegada  hauran 
sentit...  Me'n  passa  una  de  molt  grossa! 
Es-tich  desatinat!  {Notant  la  indiferèn- 
cia dels  demés.  Apart.)  Y  ara!  Quina 
fredor! 

Bernat.  Qui   ho  havia  de  dir!  A  vostè,  franca- 

ment, no  me'l  creya  capàs  d'això. 

Doctor.         Expliquis.  {Apart.)  Ells  també! 

Bernat.  Senyor  metge,  ho  sabem  tot,  tot,  per 

desgràcia,  dich,  per  sort  de  la  meva 
filla. 

Doctor.  D.  Bernat,  no  m'explico  un  cambi  tant 
radical  en  tani  pocas  horas,  puix  no 
crech  que  la  meva  conducta... 

Bernat.  Precisament  se  tracta  de  la  conducta, 

i  Ahonts'és  vist-enganyar  a  unas  perso- 
nas  tant  francas  y  tant  dignas  com  nos- 
altres! 

Doctor.  D.  Bernat,  això  sembla  un  insult  que 
sens  motiu  ha  volgut  ferme. 

Bernat.  L'insult  Them  rebut  de  vostè. 

Doctor.         Això  més? 

Bernat.  Sí,    senyor:    vostè    s'ha    declarat   a   la 

meva  filla  sabent  que  vostè  no  po- 
dia ferho,  perquè  és  casat;  y  en  que  no 
ho  fos,  vostè  té  un  fill  que  fa  impossi- 
ble aquet  matrimoni. 

Doctor.  Com!  {Apa7^t.)]o'vcï  tornaré  boig!  (.4//.) 
Això  és  una  vil  calumnia,  perquè  soch 
solter,  no  sé  que  tingui  cap  fill  y  soch 
lliure,  completament  lliure,  ho  té  en- 
tès? 

Estrella.      Pot-ser  sí,  papà! 

Bernat.  Això  no   m'ho  digui,  perquè'm  consta 

lo  contrari. 

Doctor.  D.  Bernat,  vagi  ab  cuidado,  perquè  si 
avuy  meteix  no'm  dóna  las  provas  de 
lo  que  acaba  de  dirme,  estich  disposat 
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Lluís.  ^íQuè  saps  del  metge  ab  la  filla  de  don 

Bernat?  i  Pausa  molt  ^rewj  Vaja!  Que'ts 
mut?  Contesta  d'una  vegada! 

Peret.  Si  encara  no  m'ha  dat  la  pastilla,  ^com 

vol  que  m'hagi  fet  l'efecte? 

Lluís.  Vaja,  té!     (Li  dona  mitja  pesseta.) 

Peret.  Gracias!       (Se   la  fica   a   la   butxaca.) 

Donchs  lo  metge,  a  la  senyoreta  Estrella, 
me  sembla  que  li  fa  l'ós. 

Lluís.  Y  res  més? 

Peret.  Home,  vagi  a  saber!...  Un  no  n'està  pas 

enterat  de  certas  cosas! 

Lluís.  Fes  memòria  y  té. 

(Donantli  tnitja  pesseta.) 

Peret.  (Prenentla.)     Gracias.  Que'n  té  gayres? 

Lluís.  Tu  xerra,  que  no  faltaran  pastillas. 

Peret.  Donchs  ahir  ella  li  va  donar  un  retrato. 

Jo  ho  vaig  veure. 

Lluís.  Què  més? 

Peret.  Y    vaig    sentir    com   ell   li    feya    una 

reclaració  d'humor,  y  ella,  ab  una  veu 
de  mallarenga  tota  prima,  li  va  con- 
testar... 

Lluís.  Què? 

Peret.  Així  meteix:     {Imitant  la  veu  de  dona.) 

«Ay,  sí!»  Fins  me  sembla  que  va  dirho 
en  castallufo,  per  què  fa  més  mudat. 

Lluís.  Tot  això  ja  ho  sabia! 

Peret..  Allavors  per  què  m'ho  pregunta.  Vostè 

vagim  donant  pastillas:  lo  demés  array! 

Lluís.  Es  que  a  mi'm  convé  saber  altras  cosas 

més  grossas. 

Peret.  Miris  que  si  enrahono   gayre  la   boca 

se'm  asseca,  y... 

Lluís.  Té  una  altra!     {Donantli  mitja  pesseta.) 

Peret.  {Prenentla.)       Gracias.    Donchs   lo   tal 

senyor  metge,  segons  diuen,  és  una 
espurna  per  las  dònas! 

Lluís.  Ves  dient. 

Peret.  Un  Cuan  Tanorio  del  hú!  Lo  meteix, 

lo  meteix  que'l  meu  company  en  Quico! 
Si'n  té  de  tràfechs! 

Lluís.  Deixat  de  Quicos  y  anem  al  gra. 

Peret.  Això  de  grans,  no  ho  sé  si  n'hi  surten; 

però...  escolti,  escolti!  En  Quico,  sap, 
és  un  gat  dels  frares  de  primera. 

Lluís.  Tornemhi! 
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Peret.  Figuris  que  va  enredarse  ab  una  cam- 

brera de  Lleyda  que's  diu  Carmeta. 

Lluís.  Però,  deixat  de  Carmeias,  home! 

Peret.  Ja  veurà,   ja  veurà!    En   Quico   la  va 

comprometre  ab  paraulas  de  casa- 
ment, y... 

Lluís.  Vàlgam  la  paciència! 

Peret.  Y  a  la  fi  va  plantaria  enganyantla  com 

a  un  xino,  vuy  dir,  com  a  una  xina. 

Lluís.  Acabaràs? 

Peret.  Y  ella  se  va  quedar  a  Lleyda  sense  en 

Quico  y  ab  los  mals-de-cap  que  ja  pot 
pensarse. 

Lluís.  Encara  no  estàs  llest? 

Peret.  Ara.  Y  com  en  Quico  va  rebre,  fa  nou 

dias,  una  carta  de  la  Carmeta  dientli 
que  si  no  li  enviava  diners  ella's  pre- 
sentaria a  Caldas  per  compromètrel  y 
mòureli  un  escàndol... 

Lluís.  Prou,  prou  y  prou! 

Peret.  Y  com  en  Quico  no  li  ha  enviat  ni  un 

xavo,  ara  té  por  qu'ella's  presenti  aquí 
a  l'establiment.  Ja  estich  llest! 

Lluís.  Gracias   a    Déu,    home!    Lo    qu'estich 

veyent  és  que  las  pastillas  t'han  fet 
massa  efecte,  perquè  has  xarrat  de  co- 
sas  que  no  m'interessan. 

Peret.  No  m'ha  preguntat  del  metge? 

Lluís.  Això  sí. 

Peret.  Donchs  jo  li  he  fet  una...  composició. 

Lluís.  De  repent?...  Pot  ser  sí  que... 

Peret.  Ah,  calla!  Volia  dir  allò  que  se'n  diu... 

just!...  una  comparació  entre'ls  dos 
Tanorios  d'aquesta  casa;  y  no  sé  res 
més. 

Lluís.  Bueno:  donchs  recordat  que  encara  hi 

ha  pastillas,  y,  si  vols  que  no  s'acabin, 
en  quant  sàpigas  algun  altre  enredo  del 
metge...  vens  a  dirmho  desseguida. 

Peret.  Descansi.  (Apart.)  Prou  me  sembla  que 

s'acabaràn  primer  los  quartos  que  las 
noticias.  (Alt.)  Vol  res  més? 

Lluís.  Ah!  Aquí  tens  una  carta  que  entregaràs 

a  la  Srta.  Aurora.  {Li dona  una  carta, 
però  en  Peret  fa  I  orni  sejise  pèndrela. 
Petita  pausa.)  ^'Que  no  ho  entens  lo 
que't  dich? 
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Peret.  Prou,  prou! 

Lluís.  Donchs  que  no  la  prens?  ^Què  hi  fas 

aquí  parat? 

Peret.  Es  que  ja  he  acabat  l'última  pastilla. 

Lluís.  Vaja,  té!  {Li  dona  la  carta  y  mitja  pes- 

seta.) Carta  y  diners.  Ara,  depressa. 

Peret.  (Prenentho.)       Més   que'l    ferro-carril! 

i-^g^f<^  depressa  la  safata  y  se'n  va  cor- 
rents pel  fondo  tot  die?it,  apart.)  jAixò 
és  una  mina! 


ESCENA   IX 

LLUÍS 

Lluís.  No  importa'l  petit  sacrifici.  Total  per 

dugas  pessetas  sabré'ls  misteris  del 
-metge  y  hauré  lograt  que  l'Aurora  rebi 
la  carta.  Després  ho  conto  al  pare  de 
l'Estrella,  y  vist  lo  comportament  del 
seu  futur  gendre,  lo  despatxa  y  jo'm 
caso  ab  la  noya.  Ara,  mentres  espero 
l'hora  de  l'àpat,  m'enteraré  un  xich  de 
la  política.  (S'asseu  y  agafa'ls  diaris.) 
Per  qum  diari  comenso?  Bah!  Per  La 
Renaixensa,  qu'és  lo  de  casa.  Veyam? 

Sí  .'«La  qüestió  de  Cuba.»  Llegim.  (L/e- 
geix.)  «Lo  general  Wevler...» 


ESCENA  X 

DIT  y  CARME,  entrant  ab  la  criatura  a  bras 

Carme.  Està  reventat,  pobra  criatura!  Després 

d'un  viatge  tant  llarch  per  la  via  de 
Madrid,  està  que  ni  sap  bellugarse.  Al 
menos  m'agrada  per  què  no  ha  perdut 
la  gana.  Déixam  portarlo  al  llit,  pobre 
fill  meu,  y  que  descansi,  que  prou  falta 
li  fa.  Y  mentres  ell  dorm  y  espero  al 
meu  home,  aniré  a  pendre  alguna  cosa, 
perquè'm  sento  defallida.  M'han  dit  lo 
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quarto  número  nou.  {Mirant  lo  mhnero 
del  quarto.)  Sí:  és  aquet.  Entremhi.  {Hi 
entra.) 


ESCENA  XI 

LLUlS,  sol 

Lluís.  {Deixa7it  lo dia?^.)  Prou  Re?iaixensas.  Un 

altre.  {Agafantne  un  altre.)  Aquet  me- 
teix!  Es  castellà.  {Llegeix.)  «La  verdad, 
periódico  de  menos  circulación  en  Es- 
pana.»  {Rient.)  Al  menos  no  s'equivoca. 
Gomensem  pel  article  de  fondo.  {Lle- 
geix.) «Esto  se  va!  La  situación  por 
que  Espana  atraviesa  es  de  las  mas  crí- 
licas  y  desesperadas.  Urgeencontrar  un 
eficaz  remedio  que  la  cure  de  ese  càncer 
político-administrativo  que  la  devora... 
Aquí  falta  unhombre!»  {Recita.)  Sí  que 
hi  falta!  No'l  veig  pas.  S'hi  han  deixat 
un  claro.  Es  que's  deuen  haver  descui- 
dat de  posarhi'l  nom  y'l  retrato.  {Lle- 
geix.) «...un  hombre  muy  honrado  y  de 
mucho  talento...»  {Recita.)  Uy,  uy,  uy! 
Això  va  llarch  y  és  qüestió  de  temps. 
Deixemho.  Veyam  què  diuen  de  Fili- 
pinas. 


ESCENA  XII 

DIT  y  CARME,  que  surt  del  quarto  del  doctor 
ab  un  7'etrato  a  la  mà. 

Carme.  ■  {Sortint.)  Si  no  que  ho  veig,  diria 
qu'és  impossible.  Ell!  Ell!  Qu'estimi 
una  altra  dóna  que  no  és  la  seva! 
Marit  infidel!  ^iPer  què'm  destrossas  lo 
cor  d'aquesta  manera?  ^Que  no  ho  veus 
que'l  joch  y  las  dónas  són  causa  de  la 
perdició  de  moltas  familias?  Calla!  Un 
senyor.  Contenim  loscelosque'm  devo- 
ran.  Es  precís  tenir  prudència. 
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Lluís.  {Adonantscn.)  Hola!   Una  dóna  que  ha 

sortit  del  quarto  del  metge.  No  l'he  vista 
entrar.  Y  és  guapa!  M'agrada.  Deu  ser 
un  misteri!  Millor:  d'un  tiro  mataré 
dos  pardals. 

Carme.  Dispensi,  si  és  servit.  ^Me  faria  l'obse- 

qui de  dirme  per  ahont  me  dirigeixo 
per  anar  a  la  taula  rodona? 

Llüis.  Si'm    permet,    tindré'l    gust    d'acom- 

panyarli. 

Carme.  Mil  gracias:  si  és  tant  amable... 

Lluís.  (A^arí.)  Ay,  quinas  miradas!   j  Això  és 

peix  al  cove!  {Alt.)  Estich  a  sas  ordres. 

Carme.  Vostè,  endevant,  que  sap  lo  camí.  {Seu 

van  pel  fondo.  Moment  de  pausa.) 


ESCENA   XIII 

PERET  sortint  pel  fondo  ab  una  escombra  y  un  canti 

Peret.  Pobre  D.  Lluís!   Després  de  las  moltas 

carbassas  que  té  rebudas,  me  sembla 
que  se'n  hi  espera  una  altra  més  grossa 
que'l  campanar  de  la  Catedral,  j  No  sé 
com  no  ho  coneix  que  totas  las  noyas 
se'l  rifan  !  En  fi,  val  més  que  m'ho  calli, 
o  sinó  s'agotaria  la  mina.  Ara  anem  a 
fer  baldeyo...  ^Per  ahont  comensas, 
Peret?...  Ah,  sí!  Pel  quarto  del  metge, 
que  sempre  hi  entran  visitas.  Donchs, 
apa!  (Entra  al  quarto  del  doctor,  ahont 
shi  atura  un  moment,  y  després  de  fer  un 
xiscle  surt  tot  espantat.)  jQuin  susto, 
vatua'l  món!  Entro  a  fer  lo  llit,  y  veig 
un  bulto,  m'hi  acosto,  palpo  e  hi  trobo 
una  cosa  calenta,  tota  embolicada  y  que 
respirava.  «Bah!— m'he  dit. — Deu  ser  la 
Sidtana».  Sí,  la  gata  de  l'establiment, 
que'n  té'l  vici  d'anar  a  jeure  als  llits 
dels  forasters.  Com  que  una  vegada  fins 
va  anarsen  a  gatinar  al  llit  d'un  magis- 
trat de  l'Audiència.  Vam  tenir  un  de- 
sori! Jo  no  la  puch  veure,  y  avuy  quan 
me  penso  qu'és  ella  y  anava  a  ventarli 
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un  cop  d'escombra,  tot  plegat  sento  una 
veueta  que  crida  «/pap... pa  I»  Era  una 
criatura!  Oh,  y  que  si's  descuida,  sense 
volguer  li  bado'l  cap,  vatua'l  món!  Are 
digueu  qui  li  ha  portat  la  criatura  al 
llit  del  metge?  Pot  ser  sí  que...  com  és 
tant  calavera,  qui  sap!  Ara  no  puch 
obrir  ni  arreglar  lo  quarto...  Nada: 
anem  a  xarrar  a  D.  Lluís  lo  que  passa, 
y  en  quan  ho  sàpiga,  \  renoy  quina  pluja 
de  mitjas  pelas!  {Va  al  quarto  de  don 
Lluís,  més  abans  d' arribar tiV s  topa  ab  en 
Quico.) 


ESCENA  XIV 


Quico. 
Peret. 
Quico. 
Peret. 
Quico. 
Peret. 

Quico. 
Peret. 
Quico. 


Peret. 
Quico. 


Peret. 
Quico. 

Peret. 
Quico. 

Peret. 


DIT  y  QUICO  pel  fondo 

Ay,  Peret,  quina  me'n  passa! 
Què?  Digas. 
Estich  perdut! 

Y  ara!  Fer  què? 

Per  què  l'amo'm  treurà  de  casa. 

Vols  dir?...  Pot  ser  los  recados  de  don 

Lluís...  Si  d'acàs,  avísam,  perquè  jo... 

Això  array! 

Qüestió  de  faldillas? 

Sí.  Ara  fa  un  quart  que'm  trobava  al 

quarto  del  setze  fent  baldeyo,  y  sento 

una  veu   de   dóna   que   m'ha   semblat 

conèixer. 

De  dóna? 

A  qui  l'amo  ha  donat  las  senyas  del 

quarto  que  volia  ella  ocupar;  y  aquesta 

dóna,  Peret,  portava  una  criatura,  y'm 

sembla  que  no  és  altra  (que  la  meteixa 

Carmeta,  la  cambrera  de'Lleyda,  aquella 

de  la  carta. 

Vols  dir? 

No  falla.  L'amo  li  ha  preguntat  lo  nom 

y  ella  ha  contestat:  Carme. 

Y  tu  l'has  vista? 

Me'n  hi  guardat  prou!  Bon  goig  d'ama- 

garme  perquè  no'm  veyés. 

Com  ho  saps  que  anava  ab  una  criatura? 
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Quico.  Perquè   aquesta  plorava  y  ella  li  deya 

«fill  meu!»  aconsolantla  y  fentli  festas. 

Peret.  Calla!...    Allavoras  la  criatura  qu'està 

dormint  al  llit  del  metge... 

Quico.  Al  llit  del  metge,  el  meu  fill? 

Peret.  No'n  pot  ser  d'altre.  ^ 

Quico.  Quina  complicació! 

Peret.  (Apart.)     i  Si  arribo  a  parlar  ab  D.  Lluís 

ho  esguerro!  (Alt.)  Però  ^estàs  segur  de 
que  era  ella,  la  Carmeta? 

Quico.  Ara  més  que  may!    La  Carmeta   deu 

haver  entès  que'í  meu  quarto  era'l 
número  nou  del  primer  pis,  ahont  ha 
pujat,  en  Uoch  del  nou  del  tercer  pis^ 
ahont  los  tenim  lo  servey  de  la  casa. 

Peret.  Tens  rahó  :  no  hi  atinava. 

Quico.  Donchs,  què  faig,  me  caso'm  ronda? 

Peret.  Això  array!  Agafa  la  criatura,  te  l'em- 

portas  al  teu  quarto,  y...  llestos. 

Quico.  Ben  pensat;  però...  y  ella? 

Peret.  Es  abaix,  perquè  he  vist  una  cara  nova 

y  deu  ser  la  Carmeta. 

Quico.  Y   l'escàndol  que'm   vol  moure?  Com 

ho  evito? 

Peret.  Déixaho  per  mi  y  veuràs  com  tot  s'ar- 

regla. 

Quico.  Vols  dir  que... 

Peret.  Jo  me'n  encarrego  de  l'assumpto  de  la 

Carmeta. 

Quico.  Ey,  tu,  no  fem  cosas,  eh? 

Peret.  No  tinguis  por,  beneyt!  Tu  t'emportas 

la  criatura  fins  que  jo  hagi  parlat  ab  la 
teva  xicota.  Ara,  entre  tant,  jo  vigilo  si 
ve  algú  desde  la  galeria,  y  tu  fas  la  feyna. 
Si  ve  gent,  t'avisaré  ab  un  xiulet  y  ho 
deixas  per  una  altra  estona:  ho  vols? 

Quico.  Sí.  Arriba!  (Ert  Peret  se'n  va  a  la  gale- 

ria.) Pobre  fill  meu !  \  Perdónam  si't  vaig 
abandonar!  Ja  ho  diu  l'adagi:  «La  sang 
may  se  torna  aigua».  Entremhi.  (V^  a 
entrar  al  quarto  del  doctor,  però  no  hi 
entra  perquè  sent  xiular  a  nen  Quico.} 
Ha  xiulat !  Això  vol  dir  moros  a  la  costa. 
Fugim  !    (Sen  va  pel  fondo.) 
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ESCENA  XV 

DON   BERNAT,   LLUÍS  y  ESTRELLA, 
que  surten  junts  pel  fondo 

Bernat.  Si  és  cert  tot  lo  que  acaba  de  dirme, 

serà  fàcil  que  li  pugui  donar  la  mà  de 
la  meva  filla. 

Lluís.  Y  tant  cert,  senyors!   {Apart,)  Per  for- 

tuna. 

Estrella.      Jo,  per  més  que  diguin,  no   ho  puch 
creure. 

Lluís.  Senyoreta,   per  ma  part  seria  indigne 

assegurarli  la  certesa  de  las  mevas  afir- 
macions si  no'ls  pugues  oferir  provas 
irrecusables  de  lo  que  passa.  {Apart.) 
Aral  cop  d'efecte. 

Estrella.      Vol  dir? 

Lluís.  Vinguin  a  la  porta  del  quarto  y  con- 

templaran lo  quadro.  {Van  iots  a  la 
porta  del  quarto  del  doctor  y  miran  din- 
tre.)   Veuen? 

Bernat.  Una  criatura!  {Aparl.)  Era  veritat!  {Alt 

a  Estrella.)  N'estàs  convensuda? 

Estrella.      Y  si  no  fos  del  doctor? 

Bernat.  Mira  quina  altra!  ^Donchs  de  qui  serà, 

meva? 

Estrella.      {Apart.)  Quin  martiri! 

Lluís.  Dintre  de  poch  tindran  també  ocasió 

de  conèixer  a  l'amiga  del  senyor  metge. 

Estrella.     ^Lo  cor  me  diu  qu'és  ignocent! 

Bernat.  D.  Lluís,  a  lo  ditxo.  En  quant  vingui'l 

poca  vergonya  que  tant  vilment  volia 
enganyarnos,  ja'm  sentirà!  Tu,  noya, 
cuidado  que  may  més  li  parlis  ni  te'l 
miris,  perquè  no  ho  vuy  de  cap  ma- 
nera: t'ho  prohibeixo. 

Estrella.      {Apart.)  Déu  meu,  Déu  meu!  Serà  pos- 
sible? 

Bernat.  D.  Lluís,   nos  dispensarà  si'ns  retirem, 

perquè  la  noya  y  jo  estem  cansats  y 
vindrà  bé  reposar  una  estona  abans 
no'ns  cridin  per  anar  a  taula.  ,:Con 
que...  abur,  eh? 

Lluís.  Fins  a  després.    D.  Bernardo...  Senyo- 

reta... 
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a  portarlo  als  tribunals.  Ho  he  dit  y  ho 

repeteixo:  soch  ignocent. 
Bernat.  Ignocent!...   {Entra   en  Lluís  pel  f oro. 

Apart.)  Calla,  en  Lluiset! 
Doctor.         Sí,  senyor!  Vingan  las  provas. 


ESCENA  XXIII 
DITS  y  D.  LLUlS  pel  fondo 


Bernat. 
Doctor. 
Bernat. 


Lluís. 

Doctor, 
Lluís. 


Doctor. 


Parli,  D.  Lluís. 

(Apart.)  Això  és  aquet  pillo! 

(An  en  Lluís.)  No  s'atreveix?  Digui:  lo 

senyor  metge  és  casat  y  té  una  criatura? 

Vostè  ho  ha  dit. 

(Ab  por.)  Jo  bé  m'ho  penso,  y  per  altar 

part  vostès  ja  han  vist  lo  del  quarto... 

Mentida!  Això  és  una  vil  calumnia! 

Es  veritat,  o  si  no...  Miris,  aquí  ve  la 

seva  senyora.  (Per  Carme,  que  acaba  de 

entrar  pel  fondo.) 

Com! 


ESCENA  XXIV 

DITS,  CARME,  PERET,  QUICO  y  D.   FÈLIX 


Carme. 

Lluís. 

Doctor. 

Carme. 

Doctor. 


Carme. 

Lluís. 

Carme. 

Bernat. 

Doctor. 

Estrella. 


{oApart.)  Calla!  Pot-ser  los  senyors... 
((?//  Carme.)  Senyora,  aquí  té'l  seu  marit. 
Jo? 

Y  ara,  jove!  Que  vol  burlarse  de  mi? 
Aquesta  senyora  ni  és  la  meva  esposa 
ni   l'he  coneguda   fins   en   aquet   mo- 
ment. 

Lo  meteix  dich  del  senyor. 
Pot-ser  sí  que... 
Això  és  un  misteri. 
Una  equivocació. 
Una  calumnia. 
{(íApart.)  Una  alegria! 
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Doctor. 

Peret. 

Bernat. 
Doctor. 
Estrella. 
Peret. 

Quico. 
Peret. 

Carme. 
Quico. 


Peret. 
Quico. 
<Jarme. 
Peret. 


Quico. 

Peret. 
Doctor, 


Quico. 

Fellx. 
Carme. 


Doctor. 
Bernat. 
Lluís. 
Bernat. 

Doctor. 

Estrella. 
Bernat. 


Lo  pare  de  la  criatura 


Si  algun  àngel  tornés  per  la  veritat... 

{En  Peret,  que  estava  escoltant  per  Ves- 

cletxa  de  la  poj^ta,  surí  dient:) 

Jo!  Ho  he  sentit  tot  desde'l  quarto,  y  si 

volen  aclararé'l  misteri. 

Que  parli. 

Depressa. 

Digas. 

Donchs  cridaré  en  Quico.  {Cridantlo.) 

Quico,  vina!  {En  Quico  surt  pel  fondo.) 

Què  hi  hà? 

{Per  en  Quico.)  Aquet  és  lo  marit  de  la 

senyora,  o  si  no  que  ho  digui  ell. 

Y  are!  Què  diu  aquet  ximple! 
{Miràntsela.)  Perdonin,    senyors,    però 
aquesta  dóna  és  la  primera  vegada  que 
no  l'havia  vista  may. 

No? 

Es  clar  que  no! 

Vaya  un  enredo! 

{oApart.)  Si  ho  entench  que'm  pelin! 

{oAlt.)  ^Es  a  dir  que  després  del  favor  me 

vols  fer  quedar  malament? 

Y  donchs  que  vols  que  ho   sigui   per 
forsa,  beneyt? 

Quin  embustero,  vatua'l  món! 

Acabem   y   no    fem    més    lo    ximple. 

Quico,    si    saps    res,   aboca:    jo    t'ho 

mano. 

Donchs  aquesta  senyora,  de  qual  fill  he 

fet  de  pare  postís  sense  saberho,  és  la 

muller  de...  Ara  no'm  recorda  com  se 

diu.  De... 

{Sortint  pel  fondo  ab  la  criatura  a  bras.) 

Carme!  Esposa  meva! 

Es  ell!  En   Fèlix  y'l  nen!  {S'abrassan. 

En  Fèlix  y  Carme  entran  al  quarto  del 

primer.) 

Ara  m'ho  explico  tot! 

Una  equivocació  de  quarto. 

{oApart.)  Un  bunyol! 

Senyor  doctor,  perdoni  si  hem  pogut 

duptar... 

Tal  com  se  presentava  Tassumpto  no 

era  per  menos.  Y  vostè,  Estrella? 

Jo  no  he  duptat  ni  un  sol  moment! 

La  noya  és  per  vostè. 
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Doctor.         Oh,   gracias!  {aA  Estrella.)  M'estima? 

Estrella.      De  tot  cor! 

Lluís.  Senyors,  ara  perdonin  Tequivocació,  y 

si  volen  res  per  Barcelona... 

Bernat.  Fa  bé:  tórnissen  cap  al  «Siglo». 

Quico.  A  vendre  carbassas! 

Peret.  Si  las  dóna  a  mitja  pela,  prou  farà  for- 

tuna. 

Estrella.      D.  Lluís:  un  encàrrech,  si  és  servit. 

Lluís.  Estich  a  sas  ordres. 

Estrella.      Despedèixins  dels  senyors. 

Lluís.  {qAI  públich.) 

Senyors,  la  prova  segura 
tindrem  de  que'ls  ha  agradat 
si  aplaudeixen  de  bon  grat 
«Lo  pare  de  la  criatura». 
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